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Correspondence from Germany
(From Mathias Hantschko)

Post 107 near Spremberg, August 3, 1912

Worthy Volksblatt Readers in far-away
Texas!

We now find ourselves at the time
of the rye harvest which is turning out to
be so good that many of our local farmers
are not able to store the abundant harvest
blessings in their own barns and have to
leave much of it in the fields under
“temporary cover”. Even the oldest people
can’t remember a rye harvest of this
magnitude. We are currently experiencing
a very hot summer; it is very dry but then
again, here and there, the rain is adequate
for farming. I will let my poetic friend
Ernst Heiter describe to you, how and what
we think about the “dog days of summer:”
[Translator’s note: The German text is
written in rhyme but no attempt is made in
the following translation to duplicate the
poetry.]

“There is much good to ascribe to
the dog days of summer because busy
activity has come to a stand-still all
around. Who otherwise has little time to
rest can now have fun at the family bath:
he can day dream without wasting time.
There’s no need to read of politics, et
cetera, because what you may thus
discover, here and there, has already
happened. Here, a fall from the cliff and
there, a run away treasurer and here, again,
carelessness at bathing and there damage
from the weather! Here, there is suffering
from the heat as it interferes with one’s
sleep and there a hot tempered driver
plowing into a herd of sheep: the old song
portends that pain does not disappear
during vacation time;
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club celebrations and other festivities are
perhaps better choices! Whoever is
capable will make himself useful, there’s
nothing to keep him at home, so the young
scorer goes to Frankfurt and the singer
moves toward Nuernberg; and therewith a
noble conflict ensues; one fights in ancient
fashion over honor and prize. All arrive
happily from near and afar to gather in
well decorated halls and celebrate dog
days whenever they occur, and they empty
steins clear to the bottoms and if they
should happen upon the hound, let it be at
midnight: such dog day times are splendid!
Thus, many move happily away for
fortune in the summer sun only to leave
numerous gaps at the tables reserved for
esteemed customers at the guest house. At
the table that once was valued so highly
many chairs now remain empty. The inn
keeper looks askance and wishes for the
time to be gone. At the table for the game
of Skat the third player has been missing
for several weeks and so, for there is no
other option, the game has been
interrupted. It is fun to correspond and to
hastily write a witty card to the one far
away inviting her to come to visit soon.
Woefully, the days go by too fast and
should therefore be enjoyed as well as can
be and whoever does not wish to miss the
opportunity should remain in his bath and
continue to romp about in it.

-- Ernst Heiter
With hearty greetings your

M. Hantschko

Translated by John Buerfeind
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